
الأربعاء، 13.11.2019، الساعة 17:00، في معهد فان لير في القدس 

أمسية على شرف صدور المجموعة القصصية

بلسان مبتورة 
أدب فلسطيني بالعبرية

من أعمال منتدى المترجمين

تحرير: راوية بربارة

سلسلة مكتوب، كتب يديعوت ومعهد فان لير، 2019

ساد في الأدب العبري التعبير المجازي ״اللسان المبتورة״ لتصوير خرس الفلسطينيّين. بلسان مبتورة هي مجموعة 
القصص الفلسطينية الأشمل والأغنى باللغة العبرية، والتي تعرض أمام القارئ العبري أكثر من سبعين قصّة لمبدعين 
فلسطينيّين من إسرائيل، والضفة الغربية، وغزةّ والشتات الفلسطيني. ترجمت جميع القصص إلى العبرية بناءً على 

نموذج العمل الخاص بمكتوب والذي يعتمد على سيرورة ترجمة مشتركة ليهود وفلسطينيّين يقيمون حوارًا فيما بينهم 
حول طرائق الترجمة وامكانياتها. 

كلمة افتتاحية: أ.د شاي لافي، رئيس معهد فان لير في القدس وجامعة تل أبيب

كيف يُكتب نثر فلسطينيّ بالعبريةّ? 

رئيس الجلسة: إياد البرغوثي، محرّر مساعد، سلسلة مكتوب 

أ.د يهودا شنهاف شهرباني، رئيس التحرير، سلسلة مكتوب 

د. راوية بربارة، محرّرة الكتاب

فدى جريس، أديبة

معقّب: أ.ب يهوشوع، أديب

״مقعد رونالدو״ عامر حليحل، ممثل وكاتب مسرحي 

 قراءة باللغتين: رحيل بيرتس، شيخة حليوى، بروريا هورفيتس،

كفاح عبد الحليم، نبيل طنوس، حانه عميت-كوخافي
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